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PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS / LISTE DES PIÈCES

No. Description / Descripción / La description Qty.

A Flap Stay / Bisagra de compás / Compas à glissière pour abattants 1

B Flap Stay Mounts / Soportes de bisagra / Supports de compas à glissière pour abattants 2

C  #8 x 1/2” Wood Screws / Tornillos para madera #8 de 1/2” / Vis à bois #8 x 1/2 po 4

D M6 x 6 mm Euro Screws / Tornillos Euro de M6 de 6 mm / Vis européennes M6 x 6 mm 2

HAMPER FLAP STAY

TOOLS REQUIRED:  
HERRAMIENTAS REQUERIDAS:

OUTILS REQUIS:

CARE AND MAINTENANCE: 
CUIDADO/ENTRETIEN:

VIDEO TUTORIAL  
VIDEO TUTORIAL / TUTOTIEL VIDÉO

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry. 
 
Limpie con un paño húmedo y 
seque las partes.

Nettoyez avec un linge humide et 
essuyez les piéces pour les secher 
complétement.

WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS

BISAGRA DE COMPÁS PARA CESTO DE ROPA / COMPAS À GLISSIÈRE POUR PANIER À LINGE  
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Measure, mark holes and install the Flap Stay (A) on the side of the cabinet based on  
the measurements provided below using (2) M6 x 6mm Euro screws (D). 
Note: If system holes are not available, use a 1/8” drill bit to pre-drill holes and  
(2) #8 x 1/2” Wood Screws (C) to install.
Mida, marque los agujeros e instale el Soporte de Tapa (A) en el costado del gabinete según 
las medidas proporcionadas a continuación utilizando (2) tornillos Euro M6 x 6mm (D).
Nota: Si no están disponibles los agujeros del sistema, use una broca de 1/8” para perforar 
previamente los agujeros e instale con (2) tornillos para madera #8 x 1/2” (C).

Mesurez, marquez les trous et installez le Support de Volet (A) sur le côté de l’armoire selon  
les mesures fournies ci-dessous en utilisant (2) vis Euro M6 x 6mm (D).
Remarque : Si les trous du système ne sont pas disponibles, utilisez un foret de 1/8” pour  
pré-percer les trous et (2) vis à bois #8 x 1/2” (C) pour l’installation.

Attach Flap Stay Mounts (B) to the Flap Stay (A) as shown.
Adjunte los Soportes de Tapa (B) al Soporte de Tapa (A) como se muestra.
Fixez les Supports de Volet (B) au Support de Volet (A) comme indiqué.
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Using the measurements below, measure and mark holes on the back of the cabinet  
door. Pre-drill 1/8” holes, then secure each Flap Stay (A) to the back of the door with  
(2) #8 x 1/2” Wood Screws (C).  Note: Be careful not to drill through the drawer front.
Utilizando las medidas a continuación, mida y marque los agujeros en la parte posterior de la 
puerta del gabinete. Perfore previamente los agujeros de 1/8”, luego asegure cada Soporte 
de Tapa (A) a la parte posterior de la puerta con (2) tornillos para madera #8 x 1/2” (C).
Nota: Tenga cuidado de no perforar la parte frontal del cajón.

À l’aide des mesures ci-dessous, mesurez et marquez les trous à l’arrière de la porte de 
l’armoire. Pré-percez des trous de 1/8”, puis fixez chaque Support de Volet (A) à l’arrière de la 
porte avec (2) vis à bois #8 x 1/2” (C).
Remarque : Faites attention de ne pas percer à travers le devant du tiroir.
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Adjust the tension screw to your preference. 
Ajuste el tornillo de tensión a su preferencia.
Ajustez la vis de tension selon votre préférence.
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11-5/16” 
(288 mm)

Max. 7-5/16”  
(186 mm)

1-1/4” 
(32 mm)

Door Overlay
Superposición de la puerta
Recouvrement de la porte

1-7/16”  
(37 mm)

Max.  
7-1/2”  
(190 mm)

Turn crew Left  
To Tighten Tension 
Gire El Tornillo A La Izquierda
Para Ajustar La Tensión

Gire El Tornillo A La Derecha
Para Aflojar La Tensión

Turn Screw Right  
To Loosen Tension
Tournez La Vis À Gauche
Pour Serer La Tension

Tournez La Vis À Droite
Pour Déserer La Tension


